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Vor dem Aufbau 
1. Der gewählte Standort muss ausreichend Platz für den Aufbau der Metallgerätebox erlauben.
2. Die Metallgerätebox muss auf einer völlig ebenen Fläche aufgestellt werden.
3. Legen Sie sich vor der Montage, die Bauteile nach deren Nummern und den jeweiligen Bauabschnitten zurecht.
4. Befolgen Sie sorgfältig alle Montageschritte in der korrekten Reihenfolge.

5.   Wichtig! Entsorgen Sie diese Anleitung nach dem Aufbau der Metallgerätebox nicht,  
     bewahren Sie diese z.B. für eine etwaige Ermittlung von Ersatzteilen auf (via Ex- 
     plosionszeichnung)!  Vor dem Aufbau Anleitung bitte sorgfältig lesen.
6.    Befolgen Sie sorgfältig alle Montageschritte in der korrekten Reihenfolge. Der Abbau erfolgt in umgekehrter 
       Reihenfolge!
7.    Entfernen Sie vor der Montage die Schutzfolie von den Paneelen.

1. Stellen Sie die Metallgerätebox nicht an einem stürmischen Tag auf. Bauteile davon, könnten bei solchen
Wetterbedingungen beschädigt werden.

2. Achten Sie auf scharfe Kanten! Tragen Sie beim Aufbau Handschuhe, geeignete Kleidung und Augenschutz.
3. halten Sie Kinder und h austiere während des Aufbaus fern.
4. Belasten Sie keine Teile der Metallgerätebox mit Ihrem Körpergewicht.
5. Lagern Sie keine Schwimmbad-Chemikalien oder Streusalz in der Metallgerätebox!
6. Keine brennbaren, entzündlichen, ätzenden oder gefährlichen chemischen Stoffe in der Metallgerätebox lagern!

Pflege und Wartung 
Die Metallgeätebox ist wartungsfrei, es sollten aber folgende Punkte beachtet werden: 

1. Bei freistehenden und nicht unter Dächern aufgestellten Metallgeräteboxen, sollte in den Herbst-/Wintermonaten
regelmäßig Blätter und Schnee vom Deckel der Metallgerätebox entfernt werden. Benutzen Sie dafür einen Besen
oder Handfeger und belasten Sie den Deckel nicht mit Ihrem Körpergewicht.

2. halten Sie den Deckel der Metallgerätebox fest geschlossen, um Windschäden zu vermeiden.
3. Prüfen Sie Schrauben, Muttern und Riegel regelmäßig und ziehen Sie diese bei Bedarf nach.
4. Lüften Sie Ihre Metallgerätebox regelmäßig um einen Feuchtigkeitsstau zu vermeiden.
5. Dieses Produkt ist ausschließlich für den Hausgebrauch bestimmt!

Avant l'assemblage 
®@® (9 A 

1. Le site choisi doit offrir un espace suffisant pour l'assemblage de la boite de rangement.
2. La boite de rangement doit etre installee sur une surface parfaitement plane.
3. Avant l'assemblage, disposez les composants en fonction de leur numero et des phases de montage respectives.
4. Suivez attentivement toutes les etapes de montage dans le bon ordre.

5. lmportant, a conserver pour vous y referer ulterieurement, par exemple pour une
eventuelle identification (via la vue eclatee) des pieces de rechange ! A lire
attentivement !

6. Suivez toutes les etapes d'assemblage dans l'ordre approprie. Tout demontage s'effectue dans l'ordre inverse !
7. Avant le montage, retirez le film de protection des panneaux.

Consignes de securite

1. N'assemblez pas la boite par temps d'orage. II pourrait etre endommage par de telles conditions meteorologiques.
2. Faites attention aux bords coupants ! Portez des gants, des vetements appropries et des lunettes de protection lors

du montage.
3. Tenez les enfants et les animaux domestiques a l'ecart pendant le montage.
4. Ne prenez pas appuie sur une quelconque partie de la boite.
5. Ne stockez pas de produits chimiques pour piscine ou de sei de voirie dans la boite de rangement !
6. Ne stockez pas de substances chimiques combustibles, inflammables, corrosives ou dangereuses dans

la boite de rangement !

Entretien et maintenance 
La boite de rangement ne necessite aucun entretien, mais les elements suivants doivent etre respectes : 

1. En ce qui concerne les boites de rangement autonomes qui ne sont pas installees sous un toit, les feuilles et la

neige doivent etre regulierement enlevees du couvercle de la boite de rangement en automne/hiver ! Utilisez pour
cela un balai ou une brosse a main et ne prenez pas appui sur le couvercle.
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2. Veuillez garder le couvercle de la boite de rangement correctement ferme pour eviter les dommages irreversibles.

3. Verifiez regulierement les vis, ecrous et boulons et resserrez-les si necessaire.
4. Aerez regulierement votre boite de rangement pour eviter l'accumulation d'humidite a l'interieur
5. c e produit est uniquement destine a un usage domestique !

V66r de installatie 
1. Kies een plek met voldoende ruimte am de opbergkist in elkaar te zetten.
2. De opbergkist moet op een volledig waterpas oppervlak worden geplaatst.
3. Leg de onderdelen v66r de installatie neer op basis van hun aantal en de respectieve constructiefasen.

4. Volg nauwgezet alle installatiestappen in de juiste volgorde.

5. Belangrijk, bewaar voor toekomstige raadpleging, bijvoorbeeld voor een eventuale
identificatie (via de opengewerkte tekening) van reserveonderdelen! Lees
zorgvuldig!

6. Volg alle installatiestappen in de juiste volgorde. Demonteren gebeurt in omgekeerde volgorde!
7. Verwijder voor de montage de beschermfolie van de panelen.

Veiligheidsinstructies 

1. lnstalleerde opslagkistnietopeen stormachtigedag. Deze kan beschadigd raken in dergelijkeweersomstandigheden.
2. Let goed op scherpe randen! Draag handschoenen, geschikte kleding en oogbescherming bij het opzetten.

3. h oud kinderen en huisdieren uit de buurt tijdens de installatie.
4. Plaats uw lichaamsgewicht op geen enkel deel van de kist.
5. Berg geen chemicalien voor zwembaden of strooizout op in de opbergkist!
6. Berg geen brandbare, ontvlambare, bijtende of gevaarlijke chemische stoffen op in de opbergkist!

Zorg en onderhoud 
De opbergkist vereist geen onderhoud, maar let echter op de volgende punten: 

1. Als u de opbergkist vrijstaand gebruikt en niet onder een dak plaatst, dienen in de herfst-/wintermaanden regelmatig
bladeren en sneeuw van het deksel van de opbergkist te worden verwijderd! Gebruik hiervoor een bezem of
handborstel en plaats niet uw lichaamsgewicht op het deksel.

2. h oud het deksel van de opbergkist goed gesloten am schade door dieren te voorkomen.

3. c ontroleer alle schroeven, moeren en bauten regelmatig en draai deze indien nodig vast.
4. Ventileer uw opbergkist regelmatig am ophoping van vocht aan de binnenkant te voorkomen.
5. Dit product is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik!

Przed montazem 
1. W miejscu montazu musi byc odpowiednia ilosc miejsca, aby mozliwe bylo zlozenie skrzyni.
2. Skrzyni� nalezy umiescic na idealnie plaskiej powierzchni.

3. Przed montazem nalezy poukladac elementy montazowe wedlug numeracji i kolejnosci montazu.
4. Ostroi:nie wykonac wszystkie kroki montai:u we wlasciwej kolejnosci.

5. Wai:ne: zachowac na przyszlosc np. w celu identyfikacji (po rysunku zloi:eniowym)
cz�sci zamiennych! Przeczytac uwai:nie!

6. Wykonac wszystkie kroki montai:u we wlasciwej kolejnosci. Demontai: wykonuje si� w odwrotnej kolejnosci!
7. Przed montazem zdjqc foli� ochronnq z paneli.

lnstrukcje dotyczijce bezpieczenstwa 
1. Nie montowac skrzyni w burzliwy dzien. W takich warunkach moi:e dojsc da uszkodzenia budowli.
2. Zachowac ostroi:nosc, niekt6re kraw�dzie mogq byc ostre! Przed montai:em zaloi:yc r�kawice, odpowiedniq odziei:

oraz okulary.
3. Podczas montai:u zadbac o to, by dzieci i zwierz�ta nie zblii:aly si� da miejsca montai:u.
4. Nie opierac ci�i:aru ciala na i:adnym elemencie skrzyni.
5. Nie przechowywac w skrzyni chemii do basen6w ani soli drogowej!

6. Nie przechowywac w skrzyni substancji palnych, wywolujijcych korozj'll lub niebezpiecznych substancji

chemicznych!

Czyszczenie i konserwacja 
1. Skrzynia nie wymaga konserwacji, ale nalei:y przestrzegac ponii:szych zasad.

W przypadku ustawienia skrzyni na zewnqtrz, w miejscu niezadaszonym, nalei:y w miesiqcach jesiennych
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zimowych regularnie usuwa6 z wieka skrzyni opadfe liscie i snieg! Do tego celu uzy6 mioUy lub zmiotki i nie opiera6 
ci�zaru ciafa o wieko skrzyni. 

2. Wieko skrzyni powinno by6 zawsze zamkni�te, aby zapobiec uszkodzeniom, kt6re m6gtby spowodowa6 wiatr.
3. Regularnie sprawdza6 wkr�ty, nakr�tki i sruby i dokr�ca6 je w razie potrzeby.
4. Skrzyni� nalezy regularnie wietrzy6, aby zapobiec gromadzeniu si� wilgoci wewnqtrz skrzyni.
5. Produkt tylko do uzytku domowego!

Pred sestavenim 
1. Na vybranem mfste musf byt dostatek mfsta pro sestavenf ülozne bedny.
2. Ülozna bedna musf byt umfstena na zcela rovnem povrchu.
3. Pi'ed sestavenfm rozvrhnete soucasti podle jejich cfsel a pi'fslusnych fazf sestavenf.
4. Peclive a ve spravnem poi'adf dodrzujte vsechny montaznf kroky.

5. Důležité! Tento návod po sestavení kovové přístrojové krabice nelikvidujte, uschovejte
si jej např. pro případnou identifikaci (pomocí rozloženého nákresu) náhradních dílů!
Před montáží si prosím celý přečtěte.

6. Dodrzujte vsechny montaznf kroky ve spravnem poi'adf. Pi'i pi'fpadne demontazi postupujte v obracenem poi'adf.
7. Pi'ed montazf odstrante z panelu ochrannou f61ii.

Bezpecnostnipokyny

1. Bednu nemontujte za boui'liveho dne. Za takovych povetrnostnfch podmfnek muze dojft k jeho poskozenf.
2. Davejte pozor na ostre hrany! Pi'i stavbe noste rukavice, vhodne oblecenf a ochranu ocr.
3. Pi'i sestavovanf zabrante v pi'fstupu detem a domacfm zvfi'atum.
4. Nestoupejte na zadnou cast bedny.
5. V ulozne bedne neskladujte bazenove chemikalie ani posypovou sul!
6. V ulozne bedne neskladujte zadne horlave, zfrave nebo nebezpecne chemicke latky!

Pece a udrzba 
Ülozna bedna je bezüdrzbova, ale je ti'eba dodrzovat nasledujfcf: 

1. V pi'fpade volne stojfcf ülozne bedny, ktera nestojf pod sti'echou, je ti'eba v podzimnfch/zimnfch mesfcfch z vfka
ülozne bedny pravidelne odstranovat listf a snfh! Pouzijte k tomu smetak nebo rucnf kartac. Na vfko nestoupejte
celou vahou.

2. Aby nedoslo k poskozenf, udrzujte vfko ülozne bedny pevne uzavi'ene.
3. Pravidelne kontrolujte srouby, matice a vruty a pi'fpadne je dotahnete.
4. Üloznou bednu pravidelne vetrejte, abyste pi'edesli hromadenf vlhkosti uvniti'.
5. Tento vyrobek je urcen pouze k pouzfvanf v domacnostech.

Pred montazou 
1. Zvolene miesto musf poskytovat' dostatocny priestor na montaz ülozneho boxu.
2. Ülozny box musf byt' umiestneny na üplne rovnom povrchu.
3. Pred montazou rozlozte komponenty podl'a ich cf sei a prfslusnych faz zostavenia.
4. Starostlivo dodrzujte vsetky montazne kroky v spravnom poradf.

5. Dölezite, uschovajte na budüce pouzitie, napr. na prfpadnü identifikaciu
(prostrednfctvom rozlozeneho nakresu) nahradnych dielov! Cftajte pozorne!

6. Vsetky montazne kroky vykonavajte v spravnom poradf. Prfpadna demontaz prebieha v opacnom poradf!
7. Pred montazou odstrante ochrannü föliu z panelov.

1. Nezostavujte box v den vyskytu bürok. V takychto poveternostnych podmienkach by sa mohla poskodit'.
2. Davajte si pozor na ostre hrany! Pri instalacii noste rukavice, vhodny odev a ochranu ocf.
3. Pocas montaze drzte deti a domace zvierata mimo dosahu.
4. Neprikladajte vahu svojho tela na ziadnu cast' boxu.
5. V uloznom boxe neskladujte bazenovu chemiu ani cestnu sol'!
6. V uloznom boxe neskladujte ziadne spal'ovatel'ne, horl'ave, zierave ani nebezpecne chemicke latky!

Starostlivost' a udrzba 
Ülozny box je bezüdrzbovy, ale je potrebne dodrzat' nasledujüce body: 
1. V prfpade vol'ne stojacich üloznych boxov, ktore nie sü osadene pod strechami, je potrebne v jesennych/zimnych

mesiacoch pravidelne odstranovat' lfstie a sneh z veka ülozneho boxu! Pouzite na to metlu alebo rucnü kefu a
nedavajte vahu tela na veko.

2. Udrzujte veko ülozneho boxu tesne uzavrete, aby ste predisli poskodeniu divou zverou.
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3. Pravidelne kontrolujte skrutky, matice a capy a v prfpade potreby ich dotiahnite.
4. Ülozny box pravidelne vetrajte, aby ste zabranili hromadeniu vlhkosti vo vnütri.
5. Tento vyrobok je urceny len na domace pouzitie!

Antes del montaje 
@(DA 

1. EI lugar seleccionado debe contar con espacio suficiente para el montaje del arc6n.
2. EI arc6n se debe colocar en una superficie totalmente nivelada.
3. Antes del montaje, prepare las piezas por nümeros y las fases de la construcci6n a las que correspondan.
4. Siga con cuidado todos los pasos de montaje en el orden adecuado.
5. Siga todos los pasos de montaje en el orden adecuado. EI desmontaje se hace en orden inverso al montaje.

6. Importante Lea completamente estas instrucciones antes del montaje. No tire
estas instrucciones después de montar la caja metálica del equipo. Conserve
las instrucciones, por ejemplo, para identificar las piezas de repuesto
necesarias (mediante despiece).

7. Antes del montaje, retire la pelfcula protectora de los paneles.

lnstrucciones de seguridad

1. No monte el arc6n durante una tormenta. Tales condiciones meteorol6gicas pueden deteriorarla.
2. Tenga especial cuidado con los bordes afilados. Debe llevar guantes, ropa adecuada y protecci6n ocular durante

el montaje.
3. Mantenga a los nirios y a las mascotas alejados durante el montaje.
4. No apoye todo su peso corporal en ninguna pieza del arc6n.
5. No almacene productos quimicos para piscinas en el arc6n.
6. No guarde sustancias combustibles, inflamables, corrosivas o peligrosas en el arc6n.

Cuidados y mantenimiento 
EI arc6n no requiere mantenimiento; no obstante, deben tenerse en cuenta los siguientes puntos: 

1. En el caso del arc6n independiente, que no se monta bajo techado, se deben retirar de forma regular las hojas y
la nieve de la tapa del arc6n durante los meses de otorio e invierno. Utilice una escoba o un cepillo de mano para
esta tare y no apoye su peso corporal sobre la tapa.

2. c ierre bien la tapa del arc6n para evitar darios ocasionados por los medios.
3. c ompruebe los tornillos, tuercas y pernos con regularidad y aprietelos en caso necesario.
4. Ventile el arc6n de forma regular para evitar que se acumule la humedad en el interior.
5. Este producto esta destinado ünicamente a uso domestico.

Prima del montaggio 
®@(I A

1. II sito scelto deve consentire uno spazio sufficiente per il montaggio del baule porta attrezzi.
2. Posizionare il baule porta attrezzi su una superficie completamente piana.
3. Prima del montaggio, disporre i componenti in base al loro numero e alle rispettive fasi di costruzione.
4. Procedere al montaggio attenendosi scrupolosamente alla sequenza corretta.
5. lmportante Leggere completamente queste istruzioni prima del

montaggio. Non gettare queste istruzioni dopo aver assemblato
l'involucro metallico del dispositivo. Conservare le istruzioni, ad esempio
per identificare le parti di ricambio necessarie (tramite vista esplosa).

6. Procedere al montaggio attenendosi alla sequenza corretta. Per lo smontaggio, procedere in ordine inverso!
7. Prima del montaggio rimuovere la pellicola protettiva dai pannelli.

 lstruzioni per la sicurezza

1. Non montare il baule in una giornata di tempesta. in quanto potrebbe subire danni a seguito di tali condizioni
atmosferiche.

2. Prestare attenzione ai bordi appuntiti! lndumenti appropriati e protezioni per gli occhi durante l'assemblaggio.
3. Tenere lontani i bambini e gli animali domestici durante l'assemblaggio.
4. Non appoggiare il peso del corpo su alcuna parte del baule.
5. Non conservare prodotti chimici per piscine o sale antigelo nel baule!
6. Non conservare sostanze chimiche combustibili, infiammabili, corrosive o pericolose nel baule!
Cura e manutenzione 
II baule non richiede manutenzione, ma e opportuno osservare quanto segue: 
1. Nel caso di bauli free standing non collocati sotto un tetto, nei mesi autunnali/invernali e necessario rimuovere

regolarmente foglie e neve dal coperchio del baule! A tale scopo, utilizzare una scopa o una spazzola a mano e
non appoggiare il peso del corpo sul coperchio.

2. Tenere il coperchio del baule ben chiuso per evitare danni accidentali.
3. c ontrollare regolarmente viti, dadi e bulloni e serrarli, se necessario.
4. Ventilare regolarmente il baule per evitare l'accumulo di umidita al suo interno.
5. II prodotto e destinato solamente all'uso domestico!
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Before assembly 
1. The selected site must allow sufficient space for the assembling of the storage box.
2. The storage box must be placed on a completely level surface.
3. Before assembly, lay out the components according to their numbers and the respective construction phases.
4. carefully follow all assembly steps in the correct order.

5. Important! Do not dispose of these instructions after assembling the
metal storage box, keep them e.g. for possible determination of spare
parts (via exploded view)! Please read through completely before
assembly.

6. Follow all assembly steps in the correct order. Any dismantling takes place in reverse order!
7. Remove the protective film from the panels before assembling.

Safety instructions 
1. Do not assemble the shed on a stormy day. lt could be damaged in such weather conditions.
2. Watch out for sharp edges! Wear gloves, appropriate clothing and eye protection when setting up.
3. Keep children and pets away during assembly.
4. Do not put your body weight on any part of the shed.
5. Do not store swimming pool chemicals or road salt in the storage box!
6. Do not store any combustible, flammable, corrosive or hazardous chemical substances in the storage

box!
Care and maintenance 
The storage box is maintenance-free, but the following points should be observed: 
1. In the case of free-standing storage box that are not set up under roofs, leaves and snow should be regularly

removed from the lid of the storage box in the autumn/winter months! Use a broom or hand brush for this and do
not put your body weight on the lid.

2. Keep the lid of the storage box tightly closed to avoid wild damage.
3. check screws, nuts and bolts regularly and tighten them if necessary
4. Ventilate your storage box regularly to avoid moisture buildup in the inside.
5. This product is only for domestic use!

F0r samling 
1. Det valgte sted skal have tilstrcekkelig plads til samling af opbevaringskassen.
2. Opbevaringskassen skal anbringes pä en helt plan overflade.
3. Inden samlingen skal komponenterne lcegges frem i henhold til deres numre og de respektive byggefaser.
4. F0lg omhyggeligt alle trinnene i den korrekte rcekkef0lge ved samlingen.
5. Vigtigt! Denne vejledning må ikke bortskaffes efter montering af

metalopbevaringsboksen, men skal opbevares, f.eks. til eventuel
bestemmelse af reservedele (via eksplosionsdiagram)! Læs den venligst
helt igennem før montering.

6. Følg alle samlingsanvisninger i korrekt rækkefølge. Eventual adskillelse skal udføres i omvendt rækkefølge!
7. Før montering fjernes beskyttelsesfilmen fra panelerne.

Sikkerhedsanvisninger 

1. Kassen mä ikke samles pä en stormfuld dag. Sädanne vejrforhold kan beskadige skuret.
2. Pas pä skarpe kanter! Brug arbejdshandsker, passende päklcedning og 0jenvcern, när du samler skuret.
3. h old b0rn og kceledyr pä sikker afstand under samlingen.
4. St0t ikke kropsvcegten pä nagen del af kassen.
5. Der mä ikke opbevares kemikalier til swimmingpool eller vejsalt i opbevaringskassen!
6. Der mä ikke opbevares nogen bramdbare, brandfarlige, retsende eller farlige kemiske stoffer

opbevaringskassen!

Pleje og vedligeholdelse 
Opbevaringskassen krcever ingen vedligeholdelse, men der skal overholdes f0lgende punkter: 

1. 1 tilfcelde af en fritstäende opbevaringskasse, der ikke er opstillet under tag, skal der regelmcessigt fjernes blade
og sne fra opbevaringskassens läg i efterärs-/vintermänederne! Brug en kost eller händb0rste til dette formäl, og
undlad at st0tte din kropsvcegt pä läget.

2. h old opbevaringskassens läg tcet tillukket for at undgä skade, der er forärsaget af vilde dyr.
3. Kontroller skruer, m0trikker og bolte regelmcessigt, og stram dem om n0dvendigt.
4. Udluft opbevaringskassen regelmcessigt for at undgä ophobning af fugt indeni.
5. Produktet er kun beregnet til hjemmebrug!
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Összeszereles elött 
1. A kivalasztott felallitasi helyen elegendö ternek kell lennie a tarol6doboz összeszerelesehez.
2. A tarol6dobozt teljesen vizszintes felületen kell felallitani.
3. Összeszereles elött a szamuk es az összeszerelesi lepes szerint rendezze el az alkatreszeket.
4. Az összeszereles lepeseit gondosan, a helyes sorrendben vegezze el.
5. Az összeszereles lepeseit a megfelelö sorrendben vegezze el. Barmilyen szetszerelest forditott sorrendben kell

vegezni!
6. Fontos! A fém készülékdoboz összeszerelése után ne dobja ki ezt a

használati utasítást, őrizze meg pl. a pótalkatrészek esetleges
meghatározásához (a robbanórajz segítségével)! Kérjük, összeszerelés előtt
olvassa át teljesen!

7. Összeszereles elött tavolitsa el a vedöf61iat a panelekröl.

Biztonsagi elöirasok:

1. Viharos idöben ne kezdje el a tarol6doboz összeszereleset. llyen idöjaras eseten megrongal6dhat.
2. Ügyeljen az eles szelekre! Munka közben viseljen kesztyüt, megfelelö vedöruhazatot es vedöszemüveget.
3. A szereles soran a gyerekeket es haziallatokat tartsa tavol.
4. A testsülyat ne helyezze a tarol6doboz egyik reszere sem.
5. A tärol6ban ne tärolja az usz6medencehez hasznält vegyszereket, vagy az utsz6r6 s6t!
6. A tärol6dobozban ne täroljon eghetö, gyulekony, korroziv vagy veszelyes vegyi anyagokat!

Apolas es karbantartas 
A tarol6 nem igenyel karbantartast, de a következöket figyelembe kell venni: 
1. Szabadon, nem tetö alatt all6 tarol6doboz eseten összel es telen a leveleket es a havat rendszeresen el kell

tavolftani a doboz fedeleröl. Ehhez hasznaljon seprüt vagy kezikefet, es a testsülyat ne helyezze a fedelre.
2. A vadkarok elkerülese erdekeben tartsa szorosan zarva a doboz fedelet.
3. 
4. 
5. 

Rendszeresen ellenörizze a csavarokat, anyakat es reteszeket, es szükseg eseten hüzza meg öket. 
Rendszeresen szellöztesse a tarol6dobozt, hogy a belsejeben ne keletkezzen paralecsap6das. 
A termek kizar61ag haztartasi celü felhasznalasra alkalmas! 

lnnan montering 
@(DA 

1. Den valda platsen mäste erbjuda tillräckligt med utrymme för att förvaringslädan ska kunna uppföras.
2. Förvaringslädan ska placeras pä en helt plant yta.
3. Lägg ut komponenterna enligt deras antal och respektive konstruktionsfaser innan monteringen päbörjas.
4. Följ noggrant alla monteringssteg i korrekt ordning.
5. Följ alla monteringssteg i korrekt ordning. All demontering sker i omvänd ordning!
6. Viktig! Släng inte denna bruksanvisning efter montering av metalllådan, utan

behåll den, tex för att hitta reservdelar (sprängskiss)! Läs igenom hela
innan du installerar!

7. Före montering, ta bort skyddsfilmen frän panelerna.

Säkerhetsi nstru ktioner 
1. Montera inte förvaringslädan om det bläser kraftigt. Det kan skadas under sädana väderförhällanden.
2. Var försiktig med skarpa kanter! Använd lämpliga handskar, kläder och ögonskydd vid montering.
3. h äll barn och husdjur borta under montering.
4. Lägg inte kroppens vikt pä nägon del av förvaringslädan.
5. Förvara inte poolkemikalier eller vägsalt i förvaringslädan!
6. Förvara inga brännbara, brandfarliga, frätande eller farliga kemiska ämnen i förvaringslädan!

Skötsel och underhäll 
Förvaringslädan är underhällsfri men följande punkter bör observeras: 

1. Vid en fristäende förvaringsläda som inte har monterats under ett tak bör löv och snö regelbundet tas bort frän
locket pä den under höst/vintermänaderna! Använd en kvast eller borste för detta och lägg inte kroppsvikten pä
locket.

2. h äll locket till förvaringslädan tätt stängt för att undvika skador frän djur.
3. Kontrollera regelbundet skruvar, muttrar och bultar och dra ät dem efter behov.
4. Ventilera förvaringslädan regelbundet för att undvika att fukt ackumuleras inuti.
5. Denna produkt är endast för hushällsbruk!
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(9 .A 
@ Teileliste 

@) 
Bitte prüfen Sie, ob die Lieferung vollständig und unbeschädigt ist. Sollte ein Teil fehlen oder defekt sein, 
wenden Sie sich bitte an Ihren h ändler. Reklamationen nach erfolgter oder angefangener Montage hinsichtlich 
Beschädigung oder fehlender Teile werden nicht anerkannt. 

© Liste des pieces 

@) 
Veuillez vous assurer que la livraison est complete et non endommagee. Si une piece est manquante 
ou defectueuse, veuillez contacter votre revendeur. Les reclamations concernant des dommages ou des 

@ 
pieces manquantes une fois le montage termine ou commence ne seront pas acceptees. 

@ Onderdelenlijst 

@ 
c ontroleer of de levering compleet en onbeschadigd is. Als er een onderdeel mist of defect is, neem dan 
contact op met uw dealer. Klachten met betrekking tot beschadigingen of ontbrekende onderdelen nadat de 
installatie is voltooid of begonnen, worden niet geaccepteerd. 

® Lista cz�sci 
Prosimy sprawdzic, czy w opakowaniu znajdujq si� wszystkie elementy i czy nie sq one uszkodzone. W 
razie braku lub uszkodzenia elementu nalezy skontaktowac si� ze sprzedawcq. Reklamacje dotyczqce 
uszkodzeri lub brakujqcych cz�sci zgtaszane po ukoriczeniu lub rozpocz�ciu montazu nie b�dq 
rozpatrywane. 

@ Seznam dilü
Zkontrolujte, zda je dodavka kompletni a neposkozena. Pokud nejaky dfl chybi nebo je poskozeny, obrat'te 
se na sveho prodejce. Reklamace tykajici se poskozenf nebo chybejfcfch dflu po dokoncenf nebo zahajenf 
montaze nebudou akceptovany. 

® Zoznam dielov
Skontrolujte, ci je obsah balenia kompletny a neposkodeny. Ak nejaka sucast' chyba, prfpadne je 
poskodena, obrat'te sa na predajcu. Reklamacie tykajuce sa poskodenia alebo chybajucich dielov po 
dokoncenf alebo zacatf montaze nebudu akceptovane. 

@ Lista de piezas
Verifique que el contenido esta completo y no presenta dafios. Si falta alguna pieza o esta defectuosa, 
p6ngase en contacto con su distribuidor. No se aceptaran reclamaciones referentes a piezas dafiadas o no 
incluidas cuando el producto ya este montado. 

® Elenco delle parti

@) 
Verificare ehe la fornitura sia completa e ehe nessun componente presenti danni. Qualora un componente
manchi o sia danneggiato, contattare il fornitore. Non si accettano reclami per danni o parti mancanti dopo 
ehe il montaggio e stato completato o iniziato. 

® Parts list
Please check whether the delivery is complete and undamaged. lf a part is missing or defective, please 
contact your dealer. complaints regarding damage or missing parts after assembly has been completed or 
started will not be accepted. 

® Oversigt over dele
Kontroller, at alle delene fulgte med leveringen, og at delene er ubeskadigede. Kontakt din forhandler, hvis 
der mangler dele, eller dele er defekte. Klager over skader eller manglende dele, efter at samlingen af 
skuret er päbegyndt eller afsluttet, accepteres ikke. 

@) Alkatreszjegyzek
Kerjük, ellenörizze, hogy a szallftmany hianytalan es teljes-e. Forduljon a termeket arusft6 kereskedöhöz, 
amennyiben egy eiern hianyzik, vagy hibas. Az összeallftas megkezdese, illetve befejezese utan a serült 
vagy hianyz6 elemekre vonatkoz6 panaszt nem lehet figyelembe venni. 

@ Dellista
Kontrollera att förpackningen är komplett och oskadad. Kontakta din äterförsäljare om en del saknas eller 
är defekt. Reklamationer angäende skador eller delar som saknas efter avslutad eller päbörjad montering 
accepteras inte. 
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S10+S2+S4 x4 

S 1 0+S2+S4 x 4 

FRONT 

@ WICHTIG: Stellen Sie sicher dass Sie Bauteil SC1 an der linken (in Draufsicht Vorn) und Bauteil SC 3 an 
@D der rechten Seite der Metallgerätebox anbringen! 

© IMPORTANT : Assurez-vous que la piece Sc 1 soit fixee a gauche (vue de face) et que la piece Sc 3 soit fixee 
@D sur le cöte droit de la boite de rangernent en rnetal ! 
@ 

@ BELANGRIJK: Zorg ervoor onderdeel Sc 1 aan de linkerkant (vooraanzicht) en onderdeel Sc 3 aan de rechterkant 
@ van de rnetalen opbergkist te bevestigen! 

® WAZNE: Upewnic si�, ze elernent SC1 jest przyrnocowany z lewej (widok od przodu), a elernent SC3 jest 
przyrnocowany z prawej strony rnetalowej skrzyni! 

@ DOLEZITE: Dbejte na to, aby byla soucast SC1 pi'ipevnena vlevo (pohled zepi'edu) a soucast SC3 byla pi'ipevnena 
na prave strane kovove ulozne bedny! 

@ DÖLEZITE: Uistite sa, ze je diel SC1 pripevneny vl'avo (pohl'ad spredu) a diel SC3 je pripevneny na pravej strane 
kovoveho ulozneho boxu! 

@ IMPORTANTE: Asegurese de que la pieza SC1 este fijada a la izquierda (vista frontal) y que la pieza SC3 este 
conectada a la parte derecha del arc6n. 

® IMPORTANTE: assicurarsi ehe l'elernento SC1 sia fissato sul lato sinistro (vista frontale) e l'elernento SC3 sia 
@D fissato sul lato destro del baule porta attrezzi. 

® IMPORTANT: Make sure that part Sc 1 is attached to the left (front view) and part Sc 3 is attached on the right 
side of the rnetal storage box! 

® VIGTIGT: S0rg for, at kornponenten Sc 1 er fastgjort pä venstre side (set forfra), og at kornponenten Sc 3 er 
fastgjort pä h0jre side af rnetalopbevaringskassen! 

@) FONTOS: ügyeljen arra, hogy az SC1 eiern a fern tarol6doboz bal (elölröl nezve), az SC3 eiern pedig a jobb 
oldalara kerüljön! 

@ VIKTIGT: Se till att del Sc 1 är fäst pä vänstersidan (vy frarnifrän) och del Sc 3 är fäst pä höger sida av 
förvaringslädan i rnetall! 

20 
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RIGHT 

@ Wichtig: stellen Sie sicher dass Sie Bauteil SC4M an der Vorderwand (in Draufsicht Vorn) und Bauteil SC2M 
@) an der Rückwand der Metallgerätebox anbringen! 

CD IMPORTANT: Assurez-vous que la piece SC4M soit fixee a l'avant (vue de face) et que la piece SC2M soit 
@) fixee a l'arriere de la boite de rangement en metal ! 
@ 

@ BELANGRIJK: Zorg ervoor onderdeel SC4M aan de voorzijde (vooraanzicht) en onderdeel SC2M aan de 
@ achterzijde van de metalen opbergkist te bevestigen! 

® WAZNE: Upewnic si�, ze element SC4M jest przymocowany z przodu (widok z przodu), a element 
SC2M jest przymocowany z tyfu metalowej skrzyni! 

@ DÜLEZITE: Dbejte na to, aby byla soucast SC4M pi'ipevnena vepi'edu (pohled zepi'edu) a soucast SC2M byla 
pi'ipevnena na zadnf strane kovove ulozne bedny! 

@ DÖLEZITE: Dbajte na to, aby bola sucast' SC4M pripevnena vpredu (pohl'ad spredu) a sucast' SC2M bola 
pripevnena na zadnej strane kovovej uloznej debny! 

@ IMPORTANTE : Asegurese de que la pieza SC4 este fijada a la parte delantera (vista frontal) y que la pieza 
SC2M este conectada a la parte posterior de caja metalica de almacenaje. 

® IMPORTANTE :Assicurarsi ehe il componente SC4M sia collegato alla parte anteriore (vista frontale) e ehe il 
@) componente SC2M sia collegato alla parte posteriore del contenitore metallico. 

@ IMPORTANT: Make sure that part SC4M is attached to the front (front view) and part SC2M is attached on the 
back of the metal storage box! 

@) VIGTIGT: S0rg for, at komponenten SC4M er fastgjort pä forsiden (set forfra), og at komponenten SC2M er 
fastgjort pä bagsiden af metalopbevaringskassen! 

@) FONTOS: ügyeljen arra, hogy az SC4M alkatreszt az elülsö falhoz (alaprajzban elölröl), az SC2M alkatreszt 
pedig a fern keszülekdoboz hats6 falahoz rögzftse. 

@ VIK TIGT: Se till att du fäster komponent SC4M pä framväggen (framsidan i översiktsbild) ach komponent SC2M 
pä bakväggen i metallboxen! 

21 
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